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78.
Regierungsverordnung 

vom 1. Márz 1943
zur Erganzung und Durchfiihrung der Regie- 
i ungsverordnung vom 22. Apríl 1942, Slg. 
Nr. 141, liber die Gewinnausschiittung in ge- 
wissen Kapitalsgesellschaften und die Abande- 

rung ihres Gesellschaftskapitals.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verprdnung des Reichsprotektors 
in-Bohmen und Mahren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) liber die Verlán- 
gerung und Abanderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermachtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42) :

§ >•

Die im § 1 der Regierungsverordnung vom
22. April 1942, Slg. Nr. 141, (des weiteren nur 
„Verordnung“ genannt) angefiihrten Kapi­
talsgesellschaften, die fiir das letzte, nicht 
unter die Bestimmungen der Verordnung fal- 
lende Gescháftsjahr nicht mehr ais 6 vom 
Hundert des eingezahlten Gesellschaftskapi­
tals ausgeschiittet haben, diirfen ais Anteii 
ihrer Anteilseigner am Gewinn auch mehr ais 
6 vom Hundert des eingezahlten Gesellschafts­
kapitals aussehutten, vorbehaltlich der Be- 
stimmungen iiber die Auszahlung des ausge- 
schutteten Gewinns (§ 3 der Verordnung) 
und die Dividendenabgabe (§4 der Verord­
nung) .

§ 2.

Kapitalsgesellschaften, die das Gesell- 
schaftskapital erhoht haben, jedoch nicht 
gemáí?) dem Absehnitt II děr Verordnung, 
diirfen von dem auf diese Weise erhohten 
Gesellschaftskapital

a) den Gěwinn mit dem Hundertsatz nach 
§ 2, Abs. 1, der Verordnung aussehutten und

b) von dem ausgeschiitteten Gewinn den 
Hundertsatz nach § 3, Abs. 1, der Verordnung 
auszahlen.

§ 3.
Das letzte, nicht unter die Verordnung fal- 

lende Geschaftsjahr ist das Geschaftsjahr 
1940 oder jenes Geschaftsjahr, in welchem 
das Datum 31. Dezember 1940 vorgekom- 
men ist.

§ 4.
(!) Wenn fiir die im Wege der Verlosung j 

eingelosten Aktien ihren Inhabern der Nenn- i

Vládní nařízení 
ze dne 1. března 1943, 

jímž se doplňuje a provádí vládní nařízení ze 
dne 22. dubna 1942, č. 141 Sb., o rozdělování 
zisku v některých kapitálových společnostech 

a o změně jejich společenského kapitálu.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ 1.
Kapitálové společnosti, uvedené v § 1 vlád­

ního nařízení ze dne 22. dubna 1942, č. 141 Sb. 
(dále jen „nařízení'1), které za poslední ob­
chodní rok, nespadající pod ustanovení naří­
zení, nerozdělovaly více než 6% splaceného spo­
lečenského kapitálu, smějí rozdělovati jako po­
díl na zisku svých podílníků také více než 6%' 
splaceného společenského kapitálu s výhradou 
ustanovení o výplatě rozdělovaného zisku (§ 3 
nařízení) a o dávce z dividend (§ 4 nařízení).

§ 2.
Kapitálové společnosti, které zvýšily spole­

čenský kapitál, nikoli však podle oddílu II na­
řízení, smějí z takto zvýšeného společenského 
kapitálu

a) rozdělovati zisk procentní sazbou podle 
§ 2, odst. 1 nařízení a

b) z rozdělovaného zisku vyplatiti procentní 
sazbu podle § 3, odst. 1 nařízení.

§ 3.
Posledním obchodním rokem, nespadajícím 

pod ustanovení nařízení, jest obchodní rok 
1940 nebo onen obchodní rok, v němž se vy­
skytlo datum 31. prosince 1940.

§ 4.
(') Byla-li za akcie odkoupené na podkladě 

slosování vyplacena jejich majitelům jmenovitá

I
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wert ausgezáhlt wurde und wenn fiir diese 
Aktien deren Inhabern GenuBaktien (GenuB- 
scheine) ausgefolgt wurden, die den gleichen 
Anteil am Gewinn und Vermogen derGesell- 
schaft wie ordentliche Aktien verburgen, so 
ist bei der Errechnung des Hundertsatzes der 
Ausschuttung oder Auszahlung und bei Fest- 
stellung der Verpflichtung zur Zahlung der 
Dividendenabgábe (§§ 2, 3 und 5 der Ver- 
ordnung) das eingezahlte und bilanzmáBig 
ausgewiesene Gesellschaftskapital sowie auch 
das zuriickgezahlte Gesellschaftskapital im 
gesamten Nennwert der verlosten Aktien zu 
Grunde zu legen.

(-) Ausschuttung im Sinne des § 7, Abs. 1, 
der Verordnung sind nicht Leistungen dej' 
Kapitalsgesellschaften an die Inhaber der 
Griinderšcheine auf Grund dieser Griinder-- 
scheine, die auf den Namen der Griinder der 
Gesellschaft lauten und keinen Nennwert 
haben.

(3) Unter Ausschuttung ist nicht zu ver- 
stehen die Verteilung des Gesellschaftsver- 
mbgens bei der Abwicklung der Gesellschaft 
bis zur Hohe des Nennwertes der Anteils- 
rechte und die Verteilung der eingenommenen 
Einlosungsrente.

§ 5.
Hat eine Kapitalsgesellschaft die Gewinn- 

ausschiittung auf mehrere Gescháftsjahre, 
fiir welche die Gewinnausschiittung vorhe)' 
noch nicht beschlossen wurde, beschlossen, so 
handelt es sich nicht um eine Nachtragsaus- 
schiittung nach § 7, Abs. 2, der Verordnung. 
In diesem Falle wird die Dividendenabgábe 
fiir jedeš Gescháftsjahr abgesondert be- 
messen.

§ 6.
Die Berichtigung des Gesellschaftskapitals 

konnen gemáB dem Abschnitt II der Verord­
nung alle Kapitalsgesellschaften ohne íliick- 
sicht auf die Hohe ihres Gesellschaftskapitals 
durchfiihren. Diese Gesellschaften genieBen 
clabei auch dié Vorteile des Abschnittes III 
der Verordnung.

§ 7.
i1) Zur Kapitalserhbhung. gemáB dem Ab­

schnitt II der Verordnung konnen im Sinne 
des § 9, Abs. 1, der Verordnung nur die 
echtén Reserven beniitzt werden, die in der 
Jahrešbilanz der Gesellschaft fur das Ge­
scháftsjahr 1939 oder fur jenes Gescháfts­
jahr, in welchem das Datum 31. Dezember 
1939, vorgekommen ist, ausgewiesen wurden.

(-) In den 10%igen Restbetrag der ausge- 
wiesenen echten Reserven im Sinne des § 9, 
Abs. 2, der Verordnung konnen auch die nach

hodnota a byly-li za tyto akcie vydány jejich 
majitelům požitkové akcie (listy), zaručující 
stejný podíl na zisku a jmění společnosti jako 
řádné akcie, jest nutno při výpočtu procentní 
sazby pro rozdělení nebo pro výplatu zisku a 
při zjišťování povinnosti platiti dávku z divi­
dend (§§ 2, 3 a 5 nařízení) vžiti za základ spla­
cenýma bilančně vykázaný společenský kapitál, 
jakož i zpět splacený společenský kapitál 
v úhrnné jmenovité hodnotě všech slosovaných 
akcií.

(2) Rozdělením zisku ve smyslu § 7, odst. 1 
nařízení nejsou plnění kapitálových společností 
majitelům zakladatelských listů na základě 
těchto zakladatelských listů, znějících na 
jméno zakladatelů společnosti a nemajících 
jmenovitou hodnotu.

(3) Rozdělením zisku nerozumí se rozdělení 
společenského jmění při likvidaci společnosti 
až do výše jmenovité hodnoty podílních práv 
a rozdělení přijaté výkupní renty.

§ 5.
Usnesla-li se kapitálová společnost o rozdě­

lení zisku za více obchodních roků, za něž před 
tím rozdělení zisku nebylo ještě usneseno, ne­
jde tu o dodatečné rozdělení podle § 7, odst. 2 
nařízení. V tomto případě se vyměřuje dávka 
z dividend odděleně za každý obchodní rok.

§ 6.
Úpravu společenského kapitálu mohou pro- 

vésti podle oddílu II nařízení všechny kapitá­
lové společnosti bez ohledu na výši svého spo­
lečenského kapitálu. Tyto společnosti požívají 
při tom též výhod oddílu III nařízení.

§ 7.
(!) Pro kapitálové zvýšení podle oddílu II 

nařízení může býti použito ve smyslu § 9, 
odst. 1 nařízení pouze těch pravých reserv, jež 
byly vykázány ve výroční bilanci společnosti 
za obchodní rok 1939 nebo za onen obchodní 
rok, v němž se vyskytlo datum 31. prosince 
1939.

(-) Do 10% zbytku vykázaných pravých 
reserv ve smyslu § 9, odst. 2 nařízení lze za- 
počísti také pravé reservy, vykázané po ob-
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dem Gescháftsjahr 1939 oder nach jenem Ge- 
scháftsjahr, in welchem das Datum 31. De- 
zember 1939 vorgekommen ist, ausgewiese- 
nen ech ten Reserven eingerechnet werden.

§ 8.

Unter GeSellschaftskapital ist bel Aktien- 
gesellscháften und Kommanditgesellschaften 
auf Aktien das Grimdkapitaí im Sinne des 
§ 83, Abs. 17, des Gesetzes liber die direkten 
Steuern in der Fassung des Gesetzes vom
2. Juli 1936, Slg. Nr. 226, zu verstehen, d. i. 
das eingezahlte Aktieiikapital, bei Gesell- 
schaften mit beschrankter Haftung gleich- 
falls das Grimdkapitaí im Sinne dieser Be- 
stimmung, d. i. das eingezahlte Stammkapital 
mit den Zuzahlungen, und bei Gewevkschaí- 
ten das Anlagekapital im Sinne derselben 
Bestimmung, d. i. das eingezahlte Stamm­
kapital einsehlieBlich der Zuzahlungen und 
der echten, bilanzmaíŠig ausgéwiésenen Re­
serven,, Stabiiisiérungsfonds und der Gewinn- 
vortrag eingerechnet, jedoch nach Abreeh- 
nung des Verlustvortrages.

§9.
Wenn die Anteilseigner oder Aktionáre den 

Zuwachs an Anteilsrechten buchmaBig zum 
Ausdruck bringen, unterliegt dieser Wert- 
zuwachs cler besonderen Erwerbsteuer. Wemi 
aber zur Berichtigung des Gesellschaftskapi- 
tals der Stabiiisiérungsfonds gemáB dem 
Gesetz vom 15. Juni 1927, Slg. Nr. 78, liber 
die Stabilisierungsbilanzen ganz oder teil- 
weise verwendet worden, ist, unterliegt der 
Besteuerung nicht jener Teíl dek Werterho- 
hung, welcher dem verhaltnismáBigen Anteil 
des Stabiiisiérungsfonds an der Kapitals- 
berichtigung entspricht (§22 des bezeichne- 
ten Gesetzes).

§ 10.
Die gemáB dem Abschnitt 11 der Verord- 

nung durchgefiihrten Erhohungen des Gesell- 
schaftskapitals von Kapitalsgesellschaften zu 
Lasten des Stabiiisiérungsfonds sind gebiih- 
fenfrei (§ 23 des Ges. Slg. Nr. 78/1927).

§11.

Durch die aus der Verordnung sich 
ergebende Gebiihrenbegunstigung (§ 15 der 
Verordnung) wird die Anmeldungspflicht der 
Partei gemáB den allgemeinen Gebiihren- 
bestimmungen nicht beriihrt.

§ 12.

Die Begiinstigung nach dem § 16 der Ver-- 
ordnung kanu auch fíir jene Erhohungen des

ehodním roce 1939 nebo po onom obchodním 
roce, v němž se. vyskytlo datum 31. prosince 
1939.

§ 8.
Společenským kapitálem je u akciových spo­

lečností a u komanditních společností na akcie 
základní kapitál ve- smyslu § 83, očist. 17 zá­
kona o přímých daních ve znění zákona ze dne 
2. července 1936, č. '226 Sb., t. j. splacený ak­
ciový kapitál, u společností s ručením obmezer 
ným rovněž základní kapitál ve smyslu tohoto 
ustanovení, t. j. splacený kmenový kapitál 
s příplatky, a u horních těžířstev ukládací ka­
pitál ve smyslu téhož ustanovení, t. j. spla­
cený kmenový kapitál, počítajíc v to příplatky 
a pravé reservy bilančně vykázané včetně sta- 
bilisačního fondu a převodu zisku, avšak po 
odečtení převodu ztráty.

§ 9.
Vyjádří-li podílníci nebo akcionáři zvětšení 

podílních práv v obchodních knihách, podléhá 
toto zvýšení hodnoty zvláštní dani výdělkové. 
Bylo-li však použito k úpravě společenského 
kapitálu zcela nebo částečně stabilisaěního 
fondu podle zákona ze dne 15. června 1927, 
č. 78 Sb., o stabilisačních bilancích, nepodléhá 
zdanění ona část zvýšené hodnoty, která odpo­
vídá poměrnému podílu stabilisačního fondu 
na kapitálové úpravě (§ 22 citovaného zákona).

§ 10.

Zvýšení společenského kapitálu kapitálových 
společností k tíži stabilisačního fondu, prove­
dená podle oddílu II nařízení, jsou poplatku 
prosta .{§ 23 zák. č. 78/1927 Sb.).

§ 11.
Poplatkovou úlevou z nařízení plynoucí 

(§ 15 nařízení) není dotčena ohlašovací po­
vinnost strany podle všeobecných ustanovení 
poplatkových.

• ' ' - \

§ 12.

úlevu podle § 16 nařízení možno také po- 
skytnouti pro zvýšení společenského kapitálu,
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Gesellschaftskapitals gewáhrt werden, die zu 
Lasten der im § 9, Abs. 1, der Verordnung 
íestgesetzten Kapitalswerte vor dem Inkraft- 
treten der Verordnung durchgefíihrt werden, 
wenn die mit der Kapitalserhbhung zusam- 
menhángepde Satzungsanderung der Aktien- 
gesellseíiaft (Kommanditgesellschaft auf 
Aktien) von der zustándigen Verwaltungs- 
behorde nach dem 31. Dezember 1940 geneh- 
migt, oder wenn in clem gleichen Zeitraum 
die Erhohung des Stammkapitals der Gesell- 
schaťt mit beschránkter Haftung in dás Han- 
delsregister éingetragen oder wenn eine 
Urkunde liber die Erhohung des Kapitals 
einer Gewerkschaft errichteť worden ist.

§ 13.
Diese Verordnung tritt mit dem 22. April 

1942 in Kraft; sie wird vom Minister fiir 
Wirtsehaft und Arbeit im Einvernelimen mit 
dem Finanzminister durchgefíihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der V o r.s i t z e n d e der Regierun,^:

Dr. Krejčí ni. p.

D e r Minister fiir Wirtsehaft 
u n d Arbeit:

Dr. Bevtsch m. p.

Del Finanzminister:

In Vertretung des Ministers:

SchmeiBei- m. p.

Verordnung des Ministers 
fur Land- und Forstwirtschaft 

vom 11. Márz 1S43
zui- Abanderung und Ergiinzung der Regie- 
rungsverordnung vom 19, Juni 1931, Slg. Nr. 
104, liber Vorkehrungen gegen schádbche 
Faktoren an Obstbaumen und Obststi-auchern 
und an Weinstdcken in der Fassung der Regie- 
rungsverordnungen vom 3. Juli 1936, Slg. Nr. 
187, und vom 29. Februar 1940, Slg. Nr. 160.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
verordnet auf Grand der §§ 11, 14 und 17 des 
Gesetzes vom 2. Juli 1924, Slg. Nr. 165, be- 
treffend den Schutz der Pflanzenproduktion:

provedená před účinností nařízení na vrub ka­
pitálových hodnot stanovených v § '9, odst. 1 
nařízení, jestliže změna stanov akciové spo­
lečnosti (komanditní společnosti na akcie), sou­
visející se zvýšením kapitálu byla příslušným 
správním úřadem schválena po 31. prosinci 
1940, nebo bylo-li v témž období zapsáno do 
obchodního rejstříku zvýšení kmenového ka­
pitálu společnosti s ručením obmezeným, nebo 
byla-li zřízena listina o zvýšení kapitálu hor- 

• ního těžířstva.

§ 13.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 

22. dubna 1942; provede je ministr hospodář­
ství a práce v dohodě s ministrem financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
A á práce:

Dr. Bertsch v. r.

M i n i st r financí:
V zastoupení ministrá:

SchmeiBer v. r.

Nařízení
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 11. března 1943, 
kterým se mění a doplňuje vládní nařízení ze 
dne 19. června 1931, č. 104 Sb., o opatřeních 
proti škodlivým činitelům na ovocných stro­
mech a keřích a révě vinné, ve znění vládních 
nařízení ze dne 3. července 1936, č. 187 Sb., 

a ze dne 29. února 1940. č. 160 Sb.

Ministr zemědělství a lesnictví nařizuje po­
dle §§ 11, 14 a 17 zákona ze dne 2. července 
1924, č. 165 Sb., o ochraně výroby rostlinné:


